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ABSTRACT

IRANIAN SCHOLARS AND SCIENTIFIC PUBLICATION IN
ENGLISH: ATTITUDES, PROBLEMS, AND STRATEGIES

BY

AKRAM BAHRAMI

This study reports th‘e‘ results of an investigation which éought Iranian scholars’
attitudes, problems, and strategies publishing research articles in English. To this
end, interviews were conducted with 72 academics across different disciplines
(Sciences, Social Sciences, and Art and Humanities); then, a coding scheme was
developed based on the relevant literature and the information provided by the
interviewees to codify the interviews. Findings revealed a detailed categorization
of the participants’ attitudes, problems, and strategies. It was found that Iranian
scholars had a positive attitude towards publishing papers in Engiish as a means
of knowledge production. The results also supported the findings of previous
research that the most important problems during writing research articles for
non-native scholars and scientists were the introduction and discussion sections.
Also, the major strategies reported were revising and editing, discipline-specific
reading, and practicing writing. Implications are discussed for EAP courses,

university authorities, and the editorial boards and reviewers of the journals.
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Chapter One
Introduction to the Study

1.0. Introduction

This chapter is an introduction to the study. There are four sections in
this chapter. The first and second sections present the preliminaries of the
study and the statement of the problem, respectively. The third section
introduces the theoretical background and the conceptual framework. The

fourth section describes the purpose and the significance of the study. -

1.1. Preliminaries
In recent years the number of published research articles and journals as
a means of disseminating scientific knowledge has increased worldwide.
English as the International Language of Scientific Publication (EILSP)
| (Bidlake, 2008) has assumed a vital role in knowledge dissemination in
the academic world. Though the advantages of EILSP are considerable,
Bidlake (2008) discusses the main negative consequences of EILSP for
non-native-English-speaker (NNES)' researchers at linguistic and
geopoliticél levels and for the international scientific community at local
and global levels.

The dominance of English as the language of scientific production

(the lingua franca of the science) or as a "dominating and overpowering

'For the purposes of this study, the term NNES refers to an English user who speaks English as a
foreign language. Other terms are used today instead of NNES such as English as an Additional
Language (EAL) writer, multilingual scholar, etc.




force" (Tardy 2004, p. 247) has positive and negative aspects
(Flowerdew, 1999a,b). On the one hand, it facilitates international
understanding, global economic integration and growth, and the
modernization of developing countries and on the other hand, some
believe, it brings with it cultural imperialism and linguistic hegemony
(Phillipson, 1992, 1998).

Hence, with "globalization and marketization of the academy"
(Flowerdew, 2008, p.77), scholars all around the wbrld are under
increasing pressure to publish in English. English is considered as the
key to success in an English-only research world (Belcher, 2007) and is
being recognized as an academic worth (Dusazk & Lewkowicz, 2008).
Today the “publish or perish” law (Garfield, 2000 cited in MiSak,
Marusié¢, & Marusié, 2005) of academic environments makes researchers
show their worth in terms of their research output which is evaluated by
the number and quality of their publications indexed in the major citation
indices (Flowerdew, 1999a,b; Curry & Lillis, 2004). Moreover, the -
researcher’s output is usually considered as the criterion for promotions
and research grants.

The issue of NNESs publishing in the international journals
through English for Research Publication Purposes (ERRP, Cargill and
Burgess, 2008) can address the concerns of professional researchers and

_post-graduate students who need to publish. Previous studies that
explored writing for scholarly publication have included NNES novice
researchers, doctoral students, junior scholars, and experienced or senior

researchers (Swales, 2004) (see, for example, Swales, 1990; Gosden,




1995, 1996; Riazi, 1997; Hasrati, 2005; Cho, 2004; Li, 2006a,b;
Flowerdew & Li, 2007; Li & Flowerdew, 2007).

These studies have provided useful insights about NNES
publishing experiences including different L1 languages, e.g., Spanish
(St. John, 1987), Scandinavian (Jernudd & Baldauf, 1987 cited in Swales
1990), Hungarian (Medgyes & Kaplan, 1992), Hong Kong (Flowerdew,
1999a,b, 2000), Danish (Phillipson & Skutnabb-Kangas, 2000),
Hungarian, Slovakian, Spanish, Portuguese (Curry & Lillis, 2004; Lillis
& Curry, 2006), Chinese (Liu, 2004), Japanese (Casanave, 1998;
Okamura, 2006), Armenian (Sahakyan, 2006), Polish (Duszak &
Lewkowicz, 2008), Turkish (Buckingham, 2008), and Persian (Riazi,
1997; Hasrati, 2005).

1.2. Statement of the Problem

Iran is regarded as a newly industrialized country (NIC) within the
developing world (Salager-Meyer, 2008) which is nevertheless periphery
in terms of international science publishing. This is while in different
universities of Iran (almost 100 state universities and 290 Islamic Azad
and non-for-profit universities in 30 different provinces), the major
promotion criterion for different disciplines is the number of publication
in international refereed journals. Considering the conflicts between Iran
and the Western (English-speaking) world due to political issues and
scientific sanctions against Iranians, it seems necessary to illuminate
Iranian academics’ status in attempting to make their intellectual voice
get heard. Therefore, in an attempt to investigate the situation of NNES

scholars researching in different fields, this study intended to investigate
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the attitudes, problems, and strategies of Iranian scholars publishing in
English.

1.3. Theoretical Background and Conceptual Framework
Previous research has identified a number of key areas where NNES
writers experience difficulty in writing for publication (see, e.g., Adams-
Smith, 1984; Bazerman, 1988; Dudley-Evans, 1994; Johns, 1993;
Mauranen, 1993 all cited in Flowerdew 1999a; St. John, 1987; Swales,
1990). Some of the problems identified in these studies are as the
following:

1. grammar -
use of citations .
. making reference to the published literature
structuring of argument
textual organization
relating text to audience
ways in which to make knowledge claims

ways in which to reveal or conceal the point of view of the author

© % N U R W N

use of “hedges” to indicate caution expected by the academic
community
10.“interference” of different cultural views regarding the nature of
academic processes.
In addition to these specific problems with academic writing, other
factors may inhibit NNES publication in international refereed journals.
Just as a majority of articles in international refereed journals are written

by NSs (Native Speakers), so are the editorial boards dominated by these
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people. And, according to Gibbs (1995a), Scientific American’s

interviews with more than 40 scientists in 18 countries reveal that many

believe poverty, cultural differences and a subtle prejudice against so-

called Third World researchers combine to largely shut them out of major

journals, important international conferences and critical databases.

As well as identifying problems and areas of difficulty, the

literature presents key strategies used by successful native- and

nonnative-speaking writers of scholarly articles. The following is a list of

these strategies (summarized from Bazerman, 1988; Berkenkotter et al.,
1991; Dudley-Evans, 1994; Johns, 1993; Myers, 1989, 1990; Samraj,
1994 all cited in Flowerdew 1999a; St. John, 1987; Swales, 1990):

1.

.O\Lll:hbd

measuring proposed research against the current conversations in
the discipline by interacting with scholars who make up the
discourse community of the discipline

deciding what is appropriate for publication in an internationally
refereed English language journal and what is more appropriate for
a local or regional English language journal or indigenous
language journal

using a native-speaking mentor or colleague as co-author

using a NS at various stages of drafting

making use of peer help in reviewing writing

relating to the anticipated audience, i.e., predicting the knowledge
and attitudes the text can assume that lre-aders will have

using implicit knowledge of the “move” structure (discourse

organization) of the key parts of the academic article

. structuring the argument appropriately

5




9. judging the appropriate charge to put upon the reader, i.e., what the
author would like the reader to do after being convinced by the
article

10. expressing appropriately the author’s self, i.e., making the reader
aware of the author as an individual statement-maker coming to
terms with a distinctive perspective

11. presenting knowledge claims with the caution expected by the
academic community

12. using appropriate degrees of persuasive language.

While these strategies are successfully used by both native- and
nonnative-speaking writers, it is likely that the mastering of such

strategies is more problematic for NNESs.

1.4. Purpose and Significance of the Study
The main purpose of the present study is to determine the role of English
language in Iranian scholars’ writing research articles in English for
publication in international refereed journals® and to illuminate their
attitudes, problems and difficulties, and strategies as nonnative-speaking
scholars who have Persian as their native language.
Hence, this study attempts to find answers to the following
research questions:
1. What are the Iranian scholars’ attitudes towards their situation as
NNESs publishing articles in English?

2. What are the main problems and difficulties facing Iranian scholars

% Those journals available in the ISI (Institute of Scientific Information) list of journals will
be included in this study.




